Holy Thursday: At Mass
Introit
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Holy Thursday: At Mass
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Holy Thursday: At Mass

Offertory
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Holy Thursday: At Mass
Communion
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Holy Thursday: Procession

Hymn: Pange Lingua

(Translation and Reservation of the Blessed Sacrament)
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P Ange lingua glo-ri- 6-si  Corpo- ris mys- té- ri-um,

2. No6- bis da- tus,nd-bis na- tus Ex in-tac- ta Vir-gine,
3. In su- pré-ma& nocte coé-ne Re-cumbens cum fra-tribus,
4. Vér-bum ca- ro, pa-nem vér- um Vérbo car- nem éf-fi-cit :
5% Tan-tum er- go Sacram- én-tum Ve-ne- ré- mur cérnu-1i:
6. Ge- ni- to- 11, Ge-ni- téque Lauset ju- bi- 14- ti- o,
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1. Sangui- nis-que pre- ti- 0- si, Quem in min-di pré-ti- um
2. Et inmin-do conver- sa- tus,Spar-so vér-bi sémi-ne,
3. Ob-ser- va- ta  1lé-ge ple-ne Ci- bis in le- ga-li-bus,
4. Fit-que san-guis Chri-sti mé- rum, Et si sén-sus dé-fi-cit,
5. Et an- ti- quum do-cu- mén-tum N6-vo cé- dat ri-tu- 1:
A Qr’\_ Tyva ]ﬂf'\_ nANr ‘11,1~_h1n NAIINANTIA Qa4 at l«a_ no_ r]:n_f;_ ~ .
v. Ja 1ud, 11V 11v1, vVii=uwud LiuULiU\.« 1L VL UL 1Iv= ulvu V.
5 :
a
a n At " & * 7 a fa
A a N TP T
1 |
1. Frictus vén-tris ge- ne-ré-si Rex ef- fu- dit gén- ti- um.
2. SG- 1 mor- as in-co-la-tus Mi- ro clau-sit or- di- ne.
3. Ci-bum tar-bz du- o-dé-ne Se- dat su- is ma- ni- bus.
4. Ad firm- an-dum cor sincé-rum So6- la fi- des suf- fi- cit.
5. Pr&-stet fi- des suppleméntum Sén-su- umde- féc- tu- 1.
6. Pro-ce- dén-ti ab utréque Coémpar sit lau-da- ti- o.
A
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A- men.
* The stanzalantum ergo is sung when kneeling in the presence of the BtéS&acrament exposed.
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Holy Thursday: Stripping of the Altars

Psalm 21

(Page 1 of 2)

The celebrant intones the following antiphon (Psalm 21:19) before the high altar. The choir takes up
recitation of the antiphon and the psalm on a monotone.

Divisérunt sibi * vestiménta mea: et super vestegam misérunt sortem.

1. Deus, Deus meus, réspice in me: quare me deisiigtl longe a sallute
mea verba delictérum medrum.

2. Deus meus, clamabo per diem, et non exaudigsndate, et non ad
insipiéntiam mihi.

3. Tu autem in sancto habitas, * laus Israél.

4. In te speravérunt patres nostri: * speravéruniperasti eos.

5. Ad te clamavérunt, et salvi facti sunt: * in fegavérunt, et non sunt
confusi.

6. Ego autem sum vermis, et non homo: * opprébridminum, et abjéctio
plebis.

7. Omnes vidéntes me, derisérunt me: * locuti sabii$, et movérunt caput.
Speravit in DOmino, eripiat eum: * salvum faaaim, qudéniam vult eum.

Quodniam tu es, qui extraxisti me de ventre: ’sgpea ab ubéribus matris
meee.

10. In te projéctus sum ex Utero: de ventre matrisend@2us meus es tu, * ne
discésseris a me.

11. Quoniam tribulatio proxima est: * quoniam non @sit adjuvet.

12. Circumdedérunt me vituli multi: * tauri pinguelssedérunt me.

13. Aperuérunt super me 0s suum, * sicut leo rapatmagiens.

14. Sicut aqua effiUsus sum: * et dispérsa sunt dimssa mea.

15. Factum est cor meum tamquam cera liquéscensgteénhio ventris mei.

16. Aruit tamquam testa virtus mea, et lingua meaesdHaucibus meis: * et
in pulverem mortis deduxisti me.

17. Qudoniam circumdedérunt me canes multi: * congilimalignantium
obsédit me.

18. Fodérunt manus meas et pedes meos: * dinumeradv@mnnia ossa mea.

19. lpsi vero consideravérunt et inspexérunt meyvisdirunt sibi vestiménta
mea, et super vestem meam misérunt sortem.

20. Tu autem, DOmine, ne elongaveris auxilium tuumea * ad defensionem
meam conspice.
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Holy Thursday: Stripping of the Altars

Psalm 21

(Page 2 of 2)

Erue a framea, Deus, animam meam: * et de mama daicam meam.
Salva me ex ore lednis: * et a cornibus unicdmhumilitatem meam.
Narrabo nomen tuum fratribus meis: * in médiolésiee laudabo te.

Qui timétis DOminum, laudate eum: * univérsum sardacob, gloficate
eum.

Timeat eum omne semen Israél: * quéniam non #gpreaque despéxit
deprecationem pauperis.
Nec avértit faciem suam a me: * et cum clamardrawan, exaudivit me.

Apud te laus mea in ecclésia magna: * vota medam® in conspéctu
timéntium eum.

Edent pauperes, et saturabuntur: et laudabunirmdm qui requirunt
eum: * vivent corda edrum iresulum seculi.

Reminiscéntur et converténtur ad DOminum * ursvénes terree.

Et adorabunt in conspéctu ejus * univérsee fangéagium.

Quodniam DOmini est regnum: * et ipse dominabgéntium.
Manducavérunt et adoravérunt omnes pingues té&nrseonspectu ejus
cadent omnes qui descéndunt in terram.

Et &nima mea illi vivet: * et semen meum séripst.

Annuntidbitur DOmino generatio ventura: * et anti@buntceel justitiam
ejus populo qui nascétur, quem fecit DOminus.

After the celebrant and sacred ministers (or servers) have completed stripping the altars, they return to the
high altar. The choir then repeats the antiphon.

3/21/2021

Divisérunt sibi vestiménta mea: et super vestemnmmagsérunt sortem.
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